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Kazanckmnii (IlpuBosxckuii) ¢penepajbHblii YHUBEPCUTET

J1jist TOro 4ToOBI BIIaJIETh MHOCTPAHHBIM SI3IKOM Ha BHICOKOM YPOBHE, 3HATh
npaBuia rpaMMaTUKH U MMETh OOraThlil CIIOBAapHBIA 3amac HEIOCTaTOYHO. Benp
MOMHUMO 3TOT0 KaXXJIbIN SI3bIK 00raT MHOXECTBOM BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB PEUU:
MOCJIOBUIIAMH, TTIOTOBOPKAaMHU, a Tak)Ke UauoMamu. Tak, CeroHs Mbl IOTOBOPUM 00
UMOMaX C CEMaHTUYECKHUM MOJIEM «IIOT0JIa», KaKk 00 OJJHOM U3 CAMbIX HHTEPECHBIX
CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTU >KHUBOM pPEUYU, U PACCMOTPHUM HX JIMHTBOKYJBTYPHBIE
OCOOEHHOCTH B AHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Nnuoma — 5TO YyHUKaIbHBIA (Dpa3eosqornyeckuid 000pOT, HMEIOIIHA
MEPEHOCHBIN CMBICH, YaCTO JAJIEKUW OT 3HAYEHUS CIIOB, BXOASIIUX B €r0 COCTAaB.
Kak npaBuio, uauoMa He NEPEBOAUTCS JOCIOBHO C OJHOTO sI3bIKa Ha JAPYTOH,
OOBIYHO TIPU TIEPEBOJIC MIIETCS CMBICIOBOM SKBUBAJIEHT. Manoma ynorpebisercs
KaK OJIHO 1I€JIO€ ¥ YCEUEHUIO HE MOAJIEKUT, TAK KaK IIPHU I3TOM TepAeTCs €€ CMbICI.

Tema norozasl B pa3roBope Juisi OpUTaHUEB OYEHb BaXKHA M aKTyallbHa, OHU
4acTO TOBOPAT O IOro/€, BBHIY €€ IOCTOSHHOrO u3MeHeHus. Joxap s
BenukoOputanun — OObIYHOE sIBJICHHE, OOYCJIOBJIECHHOE KJIMMATUYECKUMU
ycioBusiMu. [lo 3ToM mpuyrHE B aHTJIMICKOM SI3bIKE HAOIO/IaeTCA JOCTATOYHO
OOJBIIIOE KOJTUYECTBO BHIPAKEHHH, CBI3aHHBIX C ITOTOJIOM.

JI1st TOro 4ToOBl OCYIIECTBUTL Oosiee MOAPOOHBIN U d(PdEKTUBHBIN aHATN3
AHTIIMACKUX UIMOM, HEOOXOIUMO CTPYNIUPOBATH UX IO OCHOBHOMY KOMITOHEHTY.
B nmaHHOM citydae, Mbl MOKEM Pa3/ICIUTh UAMOMBI IT0 KOMITOHEHTaM «rainy, «windy,
«stormy u «cloudy.

M Tak, MOUOMbI C KOMIIOHEHTOM «fainy MOryT OBITh TMPEACTABJICHBI
CJIEIYIOUUMU ITPUMEPAMMU:

1. It is raining cats and dogs



AHanoroM TaHHOW UIMOMBI B PYCCKOM SI3bIKE SIBIISIETCS (hPA3EOTIOTU3M <JIHET
KaK U3 BeJlpay.

2. It never rains but it pours

OTO BBIpAKEHHE O3HAYAET, YTO KOI/IA CIIy4aeTcsl 4YTO-TO IIOXO€, 32 HUM
00s3aTENIBHO TMOCHEAYIOT JIPYTrUe IUIOXHE COOBITHS. AHAJIOrOM JAaHHOW HJIMOMBI
MO>KHO CUMTATh BhIp@XXEHHE «Oe/1a He MPUXOAUT 0/IHa». BooO11ie, B pycCKOM sI3bIKe
CYILIECTBYET MHOKECTBO CXOXKHMX IO 3HAYEHUIO BbhIpaxkeHuil. Hanpumep, «mpuiina
Oena — OTBOPSIH BOPOTay, «HAYAJICS JTOXKIb — OKUJIAN JTUBHS» U JIP.

3. To take a rain check

JlaHHO€ BBIpa)KeHHE 03HAYAET OTIIOKUTh KAKOE-TMOO MEpOonpuaTHe Ha Ooee
MO3/THUM CPOK U YaIll€ BCETO NEPEBOAUTCS KAK «OTI0KHUM 3TO HA MOTOM) WM «KaK-
HUOYAB B IPYroM pasy.

4.To be as right as rain

Kak Oputo yke cka3zaHo, JOXKUIMBBIE JIHU — HE PEIKOCTh JUIs
BenukoOpuTanuu, a 1axe 3aKOHOMEPHOCTh. DTO B OYEPEAHOM pa3 MOATBEPKIAETCS
JTAHHOM UIUOMOM, KOTOpasi UMEET 3HaUYeHUE «ObITh B TIOJIHOM MOPSJIKE) .

Ho ecTh 1 IpOTHBOIIONIOXKHAS IO CMBICITY «laiN» WIUOMa, TO €CTh «IOXKIb»
paccMaTpuBaeTcsi, HA00OPOT, KaK HETaTUBHOE SIBJICHUE:

5. For a rainy day

HecnoxHo poragatbcsi, 4YTO aHAJIOTOM JAaHHOW HMJIMOMBI B PYCCKOM SI3bIKE
SABJISIETCS BBIPAKEHHUE «HA YEPHBIN JCHBY.

HeoOxonumo OTMETHUTh, YTO 3HATh MPABUIBHBINA TMEPEBOJ HUIUOMBI, €€
3HA4YCHUE, aHAJIOTH U DKBUBAJIEHTHI B POJHOM SI3bIKE Ba)XHO M HEOOXOAUMO JIJIsi
TOTO, 4TOOBI ClleNlaTh CBOIO pedb 00Jiee BHIPAZUTEIHHOM W MPUOTMKEHHOU K
HATypaJIbHOW peur HOCUTEJEH aHTJIMMCKOTO S3bIKa, HO TAKXkKe BaXXHBIM (haKTOpOM
SBJIIETCSI 3HAHWE  WCTOPUHM BO3HWKHOBEHMS, 1O MEHBIIECH Mepe, Hamboliee
pacrpOCTPAaHEHHBIX HUIHOM.

Tak, npoucxoxkaeHue uauomsl «it rains cats and dogs» yxomut riyboko B
ucroputo. B XVII-XVIII BB. BoO MHOTUX €BpONEHCKUX TOPOIaX OJHOM U3 IIaBHBIX

npobsieM Obla JpeHakHas CHCTeMa KaHaiauzanuu. M3-3a IIUTENbHBIX JIMBHEU



CUCTEMA YacTO OKAa3bIBAJIACH B ABAPUMHOM COCTOSIHUM, TaK 4YTO COJAECPKUMOE
KaHAJIM3alMi OKa3bIBAJOCh HA YyJIWLAX. 3a4acTyl 3TO ObLIM TPYIbl >KMBOTHBIX:
KolIeK, cobak u mp. VIMEHHO Takue yKacalolue U HENPUSTHBIC SBJICHHS TOTO
BPEMEHHU M CTaJV MMPUYUHON BOSHUKHOBEHUS TAHHOTO BBIPAXKECHUS.

Taxke MHTEPECHBIM SBJSCTCS MPOMCXOXKACHHUE HIuoMbl «to take a rain
checky, u cBsi3aHO OHO ¢ OelicO0sI0M. J]e0 B TOM, UTO €CIIM MaT4d MEPEHOCST U3-3a
TOXKIs1, TO OOJICIBINUKAM BBIJIAIOT «I0XICBBIC TaOHBD» (rain checks), mpu Hammawm
KOTOPBIX MOYHO NOTIACTh HA EPEHECEHHYIO UTPY.

W arombl CIIeAyIONIe TPyl UMEIOT TAKOH KOMITOHEHT, Kak «Windy:

1. To get wind of

JlaHHOE€ BBIp@KEHHE TMEPEBOAUTCS KaK «BBISICHUTH YTO-TO, OOBIYHO
CIIy4yallHO», WM «y3HaTh U3 KOH(QUICHIMAIBHOTO MCTOYHUKA» M MUMEET TaKOM
aHaJIOT B PYCCKOM SI3bIKE, KaK «HAMAaCTh Ha CIEI.

2. To sail close to the wind

AHaNIOroM IaHHOM UAMOMBI B PYCCKOM SI3BIKE SIBIIIETCS BBIPAXKEHUE «XOIUTH
1o Kpatro nponactu». «Bectu cebst Ha TpaHu T03BOJICHHOTO», UM «OBITh HA TPAaHU
MPECTYIUICHUSD> — TAKXKE JOMYCTUMbIE BAPUAHTHI IEPEBOIA TAHHOW UJIMOMBI.

3. To throw caution to the wind

OTa uauoma rnepeBoUTCS KaK «BBHIOPOCUTH OCTOPOKHOCTD Ha BETEP», TO €CTh
nepecTatb OCTOPOKHUYATH, OTOPOCUTH OCMOTPUTEIIBHOCTD.

W nuombl ¢ KoOMOOHEHTOM «StOrmy:

1. The calm before the storm

B pycckoM si3plke JaHHash MAMOMA HMMEET JKBUBAJIEHT «3aTHUIILE TEpe.
Oypeli» ® O3HAYaeT «IEPHOJ CIOKOWCTBHS IIepell TEPHOIOM  OOJBIION
AKTUBHOCTH.

2. Storm in a tea cup

JlanHast uauoma Tak K€ MMEET DKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE — «Oyps B
CTakaHE BOJIb», YTO O3HA4YaeT CO3/aTh OOJIBIIYI0 CyMaToOXy H3-3a Yero-To

HC3HAYUTCIIBHOT'O, TO CCTh «CACIATh U3 MYXH CJIOHA».



Crnenyromieii, OTHOCHUTEILHO OOJBIION TPYIION SBISIOTCS WIHOMBI C
KOMITOHEHTOM «cCloudsy:

1. To have your head in the clouds

YacTHYHBIM DKBHUBAJICHTOM JIaHHOH HJIMOMBI B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISICTCS
BBIp2XEHHUE «BUTATh B 00JIaKax», TO €CTh HE COMPHUKACATHCS C PEATbHOCTHIO.

2. Every cloud has a silver lining

JIOCJIOBHO JaHHas WAAOMa IEPEBOJUTCS KaK «y KaKJIOro o0Jlaka ecTh
cepeOpsiHasE TMOAKJIaaKa». AHAJIOTOM 3TOH WIAMOMBI B PYCCKOM SI3BIKE CITYXKUT
dpazeonoru3m «HeT Xyaa 6e3 100pa», KOTOPBIM 03HAYAET, YTO TaKE B HAMXYIIICH
CUTYyaIlldd €CTh MECTO HAJCKIE M YTO IIOCIE YEro-TO ILIOXOro O00sI3aTEIIBHO
IIPOM30UIET YTO-TO XOpOLIEE.

3.To be on cloud nine

AHaOrOM JaHHOW UJAMOMBI B PYCCKOM SI3bIKE CIIY’)KHT BBIpaKEHUE «OBITh Ha
CeIbMOM HeOE OT CUacThs» — TaK TOBOPAT PO OYCHHb CYACTIMBBIX JONEH. Y
aHTJIMYaH, KOHEYHO, TOKE €CTh CBOE «ceapMoe HeEOO» — «Seventh heaveny, ognako
BeIpakeHue «Cloud nine» mosb3yeTcst y HUX OOJIBIICH MOMYJISPHOCTHIO, IO3TOMY Y
HAC O CYaCThe TOBOPST KaK O «CEJIbMOM HeOe», a B aHIJIOSA3BIYHBIX CTPAHAX — KaK O
«IEBSITOM OOJIAKE.

4. To be under the cloud of something

Drta uaromMa MMeEeT 3HAYCHHE «OBITh IMOJ IMOJ03PCHHUEM, I0JI03PEBATHCS B
qeM-1100». OOBIYHO TaK TOBOPAT O JIIOSX, KOTOPBIE MOJ03PEBAIOTCS B TUIOXHX
JCSTHUSX.

Taxke B aQHIJIMHCKOM S3BIKE BCTPEYAIOTCS HIUOMBI U C  JIPYTHMH
KOMIIOHCHTaMHU:

1. Bolt from the blue

«I'poM cpenp sicHOTO HEOa» SIBIIACTCS SKBHUBAJICHTOM JIAHHOW WIUOMEBI B
PYCCKOM sI3bIKE. DTa HIUOMA YIIOTPEOSETCS, KOTa MBI XOTUM CKa3aTh O TOM, YTO
IPEICTABIISICT MOJIHYI0 HEOXKUIAHHOCTD.

2. To have a face like thunder



I[aHHaH nanomMa I1nepeBOJHUTCA JOCIOBHO KaK «HMMCTb JIMIO KaK Ty4da» H
O3Ha4aeT «OBbITh PaCCCPKCHHBIM, UMCTb 3JIOC JIMIIO».

3. To chase rainbows

I[aHHaH nauomMa HMECT 3HAUECHUEC «IIbITAThCA OOCTHUYL HEBO3MOXHOTO,
HEIOCTNXKHUMOT'O».

4. To be snowed under something

Ananorom I[aHHOﬁ HIVOMBI SABJISICTCS BBIPAKCHHUC <<6BITB I10 yIIIK B YEM-TO»,
HaIllpuMcCp, B pa60Te, TO €CTh «OBITH OYEHB 3aHITHIM.

5. To be under the weather

I[aHHyIO HAWMOMY MBI HMCIIOJIB3YyEM, KOrla XOTUM CKa3aTb, YTO OYCHb IIJIOXO
cels 9YBCTBYCM HJIN 60JI€€M, OCO6€HHO, CCJIM IIpUYHNHA HCAOMOI'dHHA BbI3BdHA
INOTOJHBIMHU YCIIOBHUSIMU.

Takum 06pa30M, MbI MOZKEM CACJIAaTh BbIBO/J, YTO MANOMBI C KOMIIOHCHTOM
«rainy BCTPCUYAIOTCA B AHTJIUHCKOM SI3BbIKE qauie€ BCEro, To €CTh ABJIAOTCA HauoOoJee
paclpoCTpaHCHHBIMH, TdK KdK HMMCHHO 39Ta JICKCHUYCCKAs CIAWHHIA KaK HCJIb3A
Jydymic XapakTCpu3yCT THIIMYHYIO 6pI/ITaHCKy10 moroay, 49ro HC MOIJTIO HC
OTpa3uThbcsl Ha (PPa3eosIoTMYECKOM COCTaBe s3blka. Beab, Kak MbI 3HaeM,
dpazeonorus Bceraa oTpaxkana o0pa3 )KU3HU, 00pa3 MBIIUICHUS, a TAKXKE KYIbTypy
Hapoda, roOBOPAIICTO Ha JAHHOM A3BIKC. CDpaSCOJIOFI/ISI — OHO U3 CaMbIX HEHHBIX
Hacleauid J000ro Hapoja. 3HAHUE UIUOM AHTJIMMCKOTO SI3bIKa TO3BOJISET
IIOHUMATh KYyJbTYPY U MEHTAIUTET AAHHOrO Hapoaa. Ero ucropus, Tpaguuuu u
oObl4an, a TakKe OCOOCHHOCTH OOpa3HOTrO MBIIUICHHS BCErJa CUYUTAINCH
OCHOBOITIOJIO) KHUKAMH BO3ZHUKHOBCHUA UIHOM B AHTJINHCKOM SI3BbIKE U YUUTBIBAJIUCH

IIPY MIEPEBOAE PA3IMYHBIX BBIPAXKEHUN HA PYCCKUM SA3BIK.
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